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Введение
В настоящее время в русском языке употребляется множество английских заимствований. Порой сложно объяснить, почему то или иное слово попало в русский язык. Это просто происходит. Причем в последнее время происходит все чаще [14].
Актуальность данного исследования определяется тем, что междометия являются формирующимся, активно пополняемым классом слов. Междометия привносят с собой характерную для них в живой разговорной речи экспрессию, яркую эмоциональность и потому требуют обратить на себя внимание как на малоисследованное, но очень яркое стилистическое средство. Новизна работы состоит как в самой постановке проблемы, так и в полученных результатах исследования. 
Предмет исследования: английские и русские междометия эмоциональной окраски.
Объект исследования: английские междометия эмоциональной окраски в современном русском языке (в молодежной среде).
Гипотеза: предполагалось, что в речи молодежи междометия эмоциональной окраски английского происхождения значительно заменили русские междометия.

Цель работы: определить наиболее употребительные английские междометия эмоциональной окраски, используемые в русскоязычной молодежной среде. Ответить на вопрос: действительно ли английские междометия заменили русские?
Задачи:
Из сформулированной цели вытекают следующие задачи исследования:
1) изучить теоретическую литературу по данной теме;
2) изучить заимствования междометий английского языка в молодежной речи;
3) провести анкетирование одноклассников по теме данного исследования;
4) составить сравнительную таблицу междометий, наиболее употребляемых в русском и английском языках, а также таблицу наиболее популярных английских междометий в русском молодежном сленге.
Методы исследования: 
· сплошная выборка материала;

· описательный метод;

· классификационный;

· анкетирование;
· наблюдение;

· систематизация;

· обобщение.

Практическая значимость исследования заключается, в том, что результаты данной работы могут быть использованы в практике преподавания английского и русского языков, так как представляют собой культурно-информативный источник и содержат богатый лингвистический материал.
Глава I
1.1 Общая характеристика междометий как особой части речи в системе языка
Междометия - класс неизменяемых слов, служащих для нерасчленённого выражения эмоциональных и эмоционально-волевых реакций на окружающую действительность. Междометия не являются ни знаменательной, ни служебной частью речи [10]. От знаменательных слов они отличаются отсутствием номинативного значения (выражая чувства и ощущения, междометия не называют их); в отличие от служебных частей речи междометиям не свойственна связующая функция. [7].
Междометия, представляют собой одно из наиболее ярких средств эмоционально-экспрессивного выражения коммуникативного смысла, являются важным компонентом процесса общения, благодаря своей особой функциональной нагрузке, которая заключается в непосредственном выражении эмоций и волеизъявлений. [12].
Слово "междометие" пришло в русский язык из латинского языка (interiectio, - onis означало пересечение, вставка, а глагол intericere - бросать в середину.) Междометия как часть речи пытались идентифицировать еще в древнейших грамматиках (Впервые как самостоятельный лексико-грамматический класс (часть речи) междометия были выделены в латинской грамматике Варрона). [8]. М.В. Ломоносов оценивал их как "краткое изъявление движений духа". В речевом общении междометие выступает в основном в качестве самостоятельного высказывания или синтаксически независимым компонентом предложения, подчиняясь общей задаче коммуникации, формой выражения которой является целый текст или некоторая его часть. [13]. В некоторых ситуациях и определенных контекстах междометиями могут выступать целая фраза или высказывание. [15].
И так как междометия придают речи живость, они свойственны эмоциональным репликам и восклицаниям. Поэтому основная сфера их употребления - обиходно-бытовой стиль, живая непринуждённая речь. В художественной литературе междометия используются для речевой характеристики персонажей. Вот пример диалога героев из рассказа А.П. Чехова «Толстый и тонкий», в котором междометия помогают выразить радость и удивление от неожиданной встречи двух бывших друзей:
« - Батюшки!... Миша! Друг детства! Откуда ты взялся?
- Милый мой!... Вот не ожидал! Вот сюрприз!... Ах ты, господи!...» [16].
Достаточно широко междометия используются в публицистике, где их стилистика зависит от типа публицистического материала. Научный стиль полностью исключает использование эмоционально окрашенной лексики в письменной речи. Официально-деловая письменная речь, как и научная, исключает использование междометий. Но вместе с тем во всех областях применения официально-деловой устной речи междометия присутствуют. Информационные жанры достаточно бедны на использование экспрессивных и образных средств, в том числе междометий. Чаще всего в публицистике междометия встречаются в интервью, блиц-опросах, аналитических статьях, фельетонах. [1]. Наибольшей эмоциональной насыщенностью отличаются художественно-публицистические жанры. Они занимают промежуточное положение между публицистикой и литературой, что существенно расширяет используемый круг средств экспрессивной выразительности. [2].
1.2. Характерные свойства междометий
Обычно выделяют несколько характерных свойств, по которым можно отнести слово к классу междометий.

Во-первых, междометия – это слова-предложения: в своем обычном, исходном употреблении они всегда являются самостоятельными высказываниями [10]. Поскольку междометия – это слова-предложения, для них, как ни для каких других слов языка, важна интонация, с которой они произносятся, передавая наибольшую силу экспрессии, повышение тона. Во-вторых, междометие, как правило, не имеет никаких грамматических показателей, т.е. не может изменяться по роду, числу, времени и т.д. Во многих языках междометия могут образовываться путем редупликации: hey-hey. Многие лингвисты относят к междометиям только те слова, которые служат для выражения внутреннего состояния человека, т.е. его ощущений, чувств, мыслей, намерений, побуждений. Например, произнося “oho”, человек выражает свое чувство по поводу события, которое в каком-то отношении сильно превосходит его ожидания. Хотя в широком понимании термина к междометиям относят также слова, обслуживающие сферу этикета: здравствуйте, до свидания, благодарю, прости(те), извини(те), пожалуйста, привет, пока (разг.) и т.д. [6]. Фонетическими особенностями является то, что это преимущественно односложные слова, отдельные из них характеризуются сочетанием согласных звуков: psst, tsk-tsk. [5].
1.3. Классификация междометий в современном английском языке

В нашей работе мы рассмотрели классификацию междометий В.Л. Каушанской. [4].
По значению междометия делятся на три основных разряда: эмоциональные, императивные, междометия речевого этикета.

1) эмоциональные междометия выражают, но не называют чувства, настроения (радость, страх, печаль, испуг, сомнение, удивление и другие): oh, ah, alas, bravo, etc;

- …A man jumped on top of the barricade and waving exuberantly shouted, «Americans! Hurrah! ». (Heym) - В этом случае междометие показывает радость. - Alas! The white house was empty and there was a bill in the window «To let». (Dickens) - В данном примере, автор показывает нам печаль. «Dear me!» - says Mr. Chillip meekly smiling with something shining in his eyes. (Dickens) - Автор показывает удивление.

2)
императивные междометия выражают побуждение к действию, команды, приказы: here, hush, sh-sh, well, etc; «Sh-sh, my dear!» said the Jew abruptly resuming his old manner. (Dickens) - Автор показывает нам приказ.

3) Междометия речевого этикета служат для выражения приветствия, прощания, просьбы, благодарности, вежливого обращения и т.д. [4]. 
1.4. Междометие в русском языке по материалам исследователей 

Как и в других языках, междометия в русском языке обладает теми же признаками, что и в английском. Одно и то же междометие может передавать самые разные чувства, так, например, междометие ах может выражать: удивление, например: Ах! это вы; Ах! кто там; сожаление, например: Ах, как жаль; Ах, как неудачно; восхищение. Общее значение – выражает различные чувства и побуждения к действию, но не называет их [12].
 Группы междометий по значению:
1. Побудительные междометия (приказ, побуждение, запрет, зов, оклик, приветствие, прощание): (Айда! Кыш! Чу! Марш! Цыц! Тс! Чш! Чур! и др.) К побудительным междометиям относятся слова, используемые для подзывания животных или управления животными (кис-кис, цып-цып, кусъ-кусъ, но!, тпру! и др.). 
2. Выражающие различные чувства: 
а) междометия, служащие для выражения удовлетворения, восхищения, радости, веселья, восторга и т.д. (Ура! Браво! У! Ах! А! и др.). Например: «Ах, какая красота!»; «Ура, весна пришла!»; Крики: «браво, брависсимо, браво!» заглушают звуки оркестра; 
б) междометия, выражающие тоску, горе, сожаление, печаль (Увы! Ах! Эх! и др.). Например: «Ах, что же ты со мной сделал!»; «Увы, мы больше никогда не увидимся!» (П.). 
в) междометия, выражающие недоумение, недоверие, удивление, изумление, испуг (Ба! А! О! Ну и ну! М-да! Ох! Батюшки! Матушки! Господи! и др.). Например: «Фу, мерзость! Как я раньше этого не заметил!»; «Тьфу! Оплошал…» [11].
Междометия не могут поясняться другими словами, не отвечают на вопросы и не являются членами предложения. Сложные междометия пишутся через дефис, например: ей-богу, ей-же-ей, о-го-го, ха-ха-ха, ой-ой-ой и т. п. Большая часть эмоциональных междометий отличается многозначностью. Так, многозначными являются междометия А! О! Ох! У! и многие другие [9]. 
1.5. Сопоставительная характеристика междометий в английском и русском языках
Междометия совершенствуются и пополняются каждую минуту, так как современное общество не стоит на месте и постоянно развивается. За день человек меняет десятки эмоциональных состояний, при этом непосредственно общаясь с окружающими, тем самым расширяя сферу своих междометий. Новыми словами, как правило, пополняется класс производных междометий. В разговорной речи нередко появляется новое «модное» восклицание и так же быстро забывается [11]. Новые междометия, как и слова, могут заимствоваться из других языков — так, сейчас в среде подростков часто можно услышать английские восклицания «Wow!» (вау) и «Yeah!» (ях, заменяет «Yes!» — «да», иногда «Ok!» — «окей»). Большинство междометий во всех языках является многозначным. И зачастую значение междометия зависит от контекста, где используется междометие.

В исследуемых языках выделяется группа междометий, выражающая различные чувства (удовлетворения, восхищения, радости, веселья, восторга, тоски, горя, сожаления, печали, недоумения, недоверия, удивления, изумления, испуга, неудовольствия, порицания, иронии, злорадства, сарказма). В английском и русском языках имеются междометия, выражающие вышеназванные чувства. (см. приложение № 1).
Глава II
2.1. Анкетирование

Для проверки своей гипотезы я провела анкетирование одноклассников, а также применяла метод наблюдения и фиксировала употребление английских междометий в речи подростков нашей школы. Для проверки своей гипотезы мною было проведено небольшое исследование методом анкетирования учащихся 9 – х и 10 - го классов. Всего было опрошено 72 респондента.  Анкета состояла из 2 заданий:
1. Какое междометие вы будете использовать в определенной ситуации?

             Заполните таблицу (см. приложение № 2).
2. Ученики должны были определить самые популярные междометия английского языка. (см. приложение № 3). 

2.2. Материалы блогов и чатов  
В рамках работы были изучены материалы молодёжных блогов, чатов, материалы Интернет-ресурсов: https://t.me/mamachata, https://t.me/Murmansk_Pikabu. Я просматривала тексты в целях поиска английских междометий.
2.3. Просмотр видеороликов
С целью проверки моей гипотезы были выбраны и изучены видеоролики известных блогеров ser_jay (TikTok) (3, 5 миллиона подписчиков), The Brian Maps (youtube,15,8 млн подписчиков) [6] – видеоролик «Мой ответ мс кисуле» (2018 год) и «Фанфики в реальной жизни» (2020 год).
2.4. Материалы фанфиков
Были просмотрены отрывки из фанфиков с различных сайтов, а именно:
https://ficbook.net/readfic/6725524 Автор: Неугомонная Аджумма, фанфик «Никакая». https://www.wattpad.com/436613067  Автор: Мёртвенька душенька, фанфик «Неуклюжая золушка». https://www.litmir.me/br/?b=567465&p=1  Автор: Neverall, фанфик «Плейбой Ким Тэхён». Я просматривала тексты в целях поиска английских междометий, а также изучала комментарии к фанфикам. В результате пришла к выводу, что в фанфиках используется очень мало английских междометий. (см. приложение № 3, таблица № 1). 
2.5. Тексты песен 
Для поиска примеров английских междометий были также использованы тексты различных современных песен, например: Моргенштерна («Guerra», «Lollipop», «CASH» «OLALA» «So High! ft. 4Teen» «Буду твоей пальмой!», «Вечный сон ft. ЛАРИН», Егора Крида («18+», «Мне Всё Монро (feat. HammAli & Navai)», «Самая – самая», «Сердцеедка», «Девочка с картинки»), Тимы Белорусских («Аленка», «Окей», «Тянет к тебе», «Целовать», «Я больше не пишу», «Птичка», «Незабудка», «Мокрые кроссы») и другие (см. приложение № 4)
2.6. Анализ результатов
В результате исследования получены следующие результаты:

Анализ анкетирования показал, что в русском языке английские междометия чаще всего употребляются, чтобы выразить удивление – wow (50% респондентов), указать на ошибку – oops (40% респондентов), при восклицаниях – yes (45% респондентов). В остальных случаях, чтобы выразить свои эмоции старшеклассники используют русские междометия, выражающие смех – ха-ха, хе-хе, огорчение - эх, стон при боли – ай, ой, оклик - эй, призыв к тишине - тссс, грусть – ох, эх, ответ по телефону – ало, алё, да?, отвращение - фу! ужас!  фи, удовольствие - о да! злость – черт! господи! ожидание - ну?  и? Иногда старшеклассники употребляют английские междометия, точно не зная их значения (см. Приложение № 3).  В материалах блогов, чатов, во фрагментах видеороликов и фанфиках, где использовался неформальный английский язык, мы нашли мало примеров употребления английских междометий. Чаще всего использовалось междометие «okey», которое является английским словом, обозначающим одобрение, принятие, согласие, подтверждение или знак безразличия. Это междометие можно услышать от блоггеров The Brian Maps, Ser_Jay. 
Реже встречаются междометия «оh, my God», «alright», «hey», «hi». Очень часто встречается русское междометие «блин». Английские междометия редко употребляются в словах современных песен, чаще встречаются русские междометия: «CASH» - ура, ага, «OLALA» - ой, эй, о-ла-ла, «So High! ft. 4Teen» - эй, о, ах, «Вечный сон ft. ЛАРИН» - А! Ай! На! А-ха-ха-ха, «Мне Всё Монро (feat. HammAli & Navai)» - ай, эй, «Самая – самая» - о боже! «Сердцеедка» - о, чёрт!
Употребление междометий является стилистическим приёмом, направленным на то, чтобы сделать песню эмоциональнее и ближе к слушателю. Вот некоторые примеры, иллюстрирующие употребление английских междометий в песнях:  MORGENSHTERN, трек «Lollipop» (Ха wow! Но только пока мы не пара (uh-uh!), трек «Буду твоей пальмой!» (Ahh. Море, песок. Ahh. Всё хорошо), трек «So High! ft. 4Teen» (Я не слышу пробелов между словами (Wow), Тима Белорусских, трек «Окей» (Окей, мы просто играем в жизнь. Часто не понимая роль…).
По результатам наблюдений за обучающимися нашей школы, материалам анкетирования обучающихся и материалам блогов и чатов я составила словарь наиболее употребительных английских междометий, которые получили широкое распространение в русском молодежном сленге (см. приложение № 4, таблица 2).
Заключение
Завершая проведенное исследование, необходимо обобщить сделанные в нем выводы, что позволит кратко отразить суть проделанной работы.
Английские и русские междометия имеют много общего: как в русском, так и в английском языке междометия активно используются в речи, служат для обозначения чувств и эмоций говорящего, не называя их.  В ходе исследования становится ясно, что английские междометия постепенно проникают в речь российских подростков. Запас междометий пополняется непрерывно. Источником пополнения являются уже имеющиеся в речи междометия, производные из других частей речи и заимствования из других языков, например, из английского (Wow, O`key, Yes).  Но, всё – таки, чтобы выразить свои эмоции, молодежь, в большинстве случаев, использует русские междометия. 
Таким образом, моя гипотеза не нашла подтверждения, так как я предположила, что в настоящее время английские междометия эмоциональной окраски заменили русские междометия.
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Приложение № 1
	Междометие
	Значение
	Возможные переводы
	Примеры

	Hello

 

А также:

Hullo

Hallo
	Приветствие

Удивление, при встрече с чем-то неожиданным
	Привет

Здравствуй

Здравствуйте

Ого

Эй

О
	Hello! Nice to meet you again.

Привет! Рад снова с тобой встретиться.

 

Hello! The door is unlocked, that’s strange.

О! Дверь открыта, это странно.

	Thanks
	Выражение благодарности
	Спасибо
	Thanks, that’s what I needed.

Спасибо, это то, что мне было нужно.

	Ah
	Удовольствие

Осознание

Удивление
	А

Ах

Ого

Ммм

Ух
	Ah, I like it so much.

Ах, мне это так нравится.  

	Hey
	Привлечение внимания

Оклик

Удивление, радость
	Эй

О

Ну
	Hey, that’s a brilliant idea.

О, это отличная идея.

	Oh
	Удивление

Просьба

 
	О

Ого

Ну
	Oh! You’ve also come to the party.

О! Ты тоже пришел на вечеринку.

	Well
	Общее вводное слово
	Ну
	Well, what are you going to do now?

Ну, и что ты собираешься делать теперь?

	Eh
	Переспрос

Вопрос

Удивление

Надежда на согласие
	A?

Неужели?

Да ну

 
	Are you coming with us, eh?

Ты пойдешь с нами, а?

	Er
	Неуверенность

Пауза
	Ээ

Ммм
	I think… er… I forgot your book.

Кажется … ээ … я забыл твою книгу.

	Hmm
	Сомнение

Неуверенность

Колебание
	Гм

Хм
	Hmm, let me think.

Хм, дай мне подумать.

	Oops
	Неловкость

Ошибка
	Ой
	Oops, the cup’s broken.

Ой, чашка разбилась.

	Hurray
	Радость

Восторг
	Ура
	Hurray! We’re going to London!

Ура! Мы едем в Лондон!

	Wow
	Восхищение

Восторг

Удивление
	Ого

Ух ты

Вот это да
	Wow! You’ve really done it.

Ух ты! Ты действительно это сделал.

	Hush
	Просьба соблюдать тишину
	Тсс
	Hush, someone’s coming,

Тсс, кто-то идет.

	Dear
	Испуг

Удивление

Печаль
	О боже

Боже мой
	Oh dear! What happened?

О боже! Что случилось?

	Ouch

Ow
	Боль
	Ай
	Ouch, it’s hot.

Ай, горячо.

	Damn
	Злость
	Черт
	Damn, it’s too difficult.

Черт, это слишком сложно

	Ugh

Ew

Yuck
	Отвращение
	Фу
	Ugh, what’s that smell?

Фу, что за запах?

	Shoo
	Прогнать животных или птиц
	Кыш
	Shoo! Get away!

Кыш! Прочь отсюда!


Приложение № 2
Анкета социального опроса
Какое местоимение вы будете использовать в определенной ситуации?
	 Значение междометий
	 Междометия



	Удивление
	

	Смех
	

	Огорчение
	

	Стон при боли
	

	Оклик
	

	Грусть, горе
	

	Призыв к тишине
	

	Ответ по телефону
	

	Ошибка
	

	Восклицание
	

	 Отвращение
	

	Удовольствие
	

	Злость
	

	Ожидание (ответа)
	


Результат опроса
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Приложение № 3

[image: image2.png]Pe3yn bTaTbl aHKeTUPOBaHUA

= Oops ®Hey = Wow = Ow




Таблица № 1: Использование английских и русских междометий в фанфиках  

	
	Фанфик «Никакая»

Автор: Неугомонная Аджумма


	Фанфик «Неуклюжая золушка»

Автор: Мёртвенька душенька


	Фанфик «Плейбой Ким Тэхён»

Автор: Neverall



	
	Англ. м.
	Русс. м.
	Англ. м.
	Русс. м.
	Англ. м.
	Русс. м.

	
	 -
	Слава богу
Ну, эй, ах
Ой, ммм
	hey
	Черт, ээ
Эй, боже
Ну, ой
	- 
	Ох, ах
О, ну
Черт, эй

	Проценты
	0%
	100%
	14%
	86%
	0%
	100%


Приложение № 4
МОРГЕНШТЕРН. Трек «Lollipop» (отрывок)
Ха, ага, та детка будто изо льда
Айда, прыгай в мой стакан (wow!)
Но только пока мы не пара (uh-uh!)
В cup летят два бара
Та-та-танцы на баре

МОРГЕНШТЕРН. Трек «Буду твоей пальмой!» (отрывок)
Ahh

Море, песок

Ahh

Всё хорошо

Ahh

У меня есть косой

Ложись в мою тень

Я буду твоей пальмой
 
Тима Белорусских. Трек «Аленка» (отрывок)
Аленка — Ты шоколадная девчонка
Губы намазаны сгущенкой
Твои глаза — два василька
Ты шоколадное дитя
Ой, Алена, это что-то невероятное
Я конечно тебя люблю
Но надо садиться на диету, Алена

Тима Белорусских. Трек «Окей» (отрывок)

Окей, мы просто играем в жизнь
Часто не понимая роль
Наши сюжеты — это белый лист
Где мы вместе напишем свой
Окей, мы просто играем в жизнь
Часто не понимая роль
Наши сюжеты это — белый лист
Где мы вместе напишем свой


Егор Крид. Трек «Девочка с картинки» (отрывок)

Какое нафиг платье, ей по душе спортивки (wow)

Ты вышел с чата, ведь ты для неё ошибка

Она уйдёт и в памяти оставит лишь обрывки

Зайдёт на party и там соберёт все сливки

Эта девочка топ (wow)

Круче, чем Photoshop (да)

В сердце пуля, как Glock (пиу)

Ты для неё не готов (не-а)
Егор Крид. Трек «18+» (отрывок)
Baby скинет nudes (wow), 18+ (о да)

Нет, я не влюблюсь (нет), у меня нет чувств (few) 

Baby скинет nudes (wow), 18+ (плюс) 

Нет, я не влюблюсь (нет-нет), у меня нет чувств (о да)

Егор Крид. Трек «Самая, самая» (отрывок)
О боже, мама, мама, я схожу с ума! 

Её улыбка, мама, кругом голова. 

О боже, мама, мама, пьяный без вина! 

Её улыбка, мама, самая-самая.

Таблица № 2: наиболее популярные английские междометия в русском молодежном сленге 
	№


	Английские

междометия
	   Значение междометий

	1
	Оoops 
	Неловкость

Ошибка

	2
	Hello
	Приветствие

	3
	Bye
	Прощание

	4
	Blah blah blah
	Чушь, вздор, абсурд

	5
	O`key
	Согласие

	6
	Wow 
	Восторг

	7
	Yes
	Одобрение, согласие
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